
Aprendizaje de lenguas y atención a la diversidad lingüística (Primaria y Doble)
Guía docente 2025-26

PRESENTACIÓN

Breve descripción: La creciente presencia de lenguas en el currículo y de alumnado
lingüísticamente diverso hace de las aulas espacios plurilingües y de encuentro cultural. La
asignatura pretende que el maestro conozca y adquiera distintos recursos que le ayuden a
organizar su actividad docente y a planificar los procesos de enseñanza-aprendizaje de
lenguas y de diversidad lingüística en contextos multiculturales y plurilingües.

ECTS: 3
Curso, semestre: 3º Educación Primaria y 3º Doble Pedagogía + Educación
Primaria, primer semestre
Carácter: Obligatoria
Profesorado: Dra. Sara Ibarrola-García
Aula, edificio: Aula B3, edificio Amigos.
Horario: Martes, 10h.
Idioma: Español
Módulo/Materia:  Formación didáctico-disciplinar, Enseñanza y aprendizaje de
lenguas

RESULTADOS DE APRENDIZAJE (Competencias)

Competencias básicas

CB4. Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un 
público tanto especializado como no especializado

Competencias específicas

CE46. Afrontar situaciones de aprendizaje de lenguas en contextos multilingües.

CE41. Favorecer las capacidades de habla y de escritura.

Esta asignatura persigue como objetivo principal que el alumno sea capaz de 
abordar situaciones de aprendizaje de lenguas en contextos multiculturales y 
plurilingües. Los siguientes objetivos se orientan hacia la formación en las siguientes 

:competencias específicas y generales

Objetivos de conocimiento

-Conocer la terminología específica utilizada en el campo de adquisición de segundas 
lenguas.

-Justificar teóricamente los distintos modelos de adquisición de segundas lenguas.



-Comprender y valorar los factores que explican las diferencias existentes entre alumnos en 
el aprendizaje de lenguas.

-Valorar el tratamiento de las destrezas lingüísticamente según las necesidades de 
comunicación del alumnado.

-Argumentar la importancia del componente cultural en el aprendizaje de lenguas.

-Explicar la competencia comunicativa intercultural y las orientaciones metodológicas para 
su desarrollo.

-Conocer las dificultades para el aprendizaje de lenguas oficiales de estudiantes de otras 
lenguas.

 

Objetivos de habilidades y actitudes  

-Analizar distintos contextos de diversidad lingüística e identificar factores que influyen en el
aprendizaje de lenguas

-Utilizar estrategias docentes que faciliten la planificación del proceso de enseñanza-
aprendizaje en contextos de diversidad lingüística.

-Utilizar recursos didácticos diversos para la enseñanza y el aprendizaje de los diferentes
contenidos de la enseñanza de la lengua.

-Apreciar las diversas lenguas y culturas y tenerlas en el aula y a la hora de implicar al
alumnado en su aprendizaje.    

 

PROGRAMA

Tema 1. Los contextos de atención a la diversidad lingüística.
Tema 2. La enseñanza de vocabulario en contextos de atención a la diversidad 
lingüística.
Tema 3. La enseñanza de sintaxis en contextos de atención a la diversidad 
lingüística.

ACTIVIDADES FORMATIVAS

Las actividades previstas para la asignatura son:

Clases presenciales. (30 horas).
Actividad de aprendizaje-servicio Fitero. Se llevará a cabo un proyecto de 
elaboración de materiales para la enseñanza de vocabulario a través de la 
lectura (15 horas).
Actividad de aprendizaje-servicio en la Fundación Core. La experiencia de 
aprendizaje-servicio consistirá en realizar apoyo lingüístico a alumnos de origen 



1.  

2.  

3.  

4.  

cultural diverso en una Fundación de Pamplona. Se espera que cada estudiante 
acuda tres tardes s a lo largo de la asignatura según un calendario organizado 
por la profesora. Esta actividad requiere por parte del alumno: a) completar una 
hoja de registro de la actividad y; b) reflexión individual sobre la experiencia 
elaborando una memoria individual pautada y completando un autoinforme. 
Todas las indicaciones necesarias para el desarrollo de la actividad, se recogen 
en un documento disponible desde el primer día de clase (15 horas).  
Actividad de integración lingüística (talleres matemáticas y lengua).  Se espera 
que los estudiantes realicen una actividad grupal para trabajar de forma 
conjunta las competencias matemática y lingüística en el diseño de enunciados 
de problemas aritméticos (10 horas).
Estudio de la asignatura. Se espera que el alumno revise semanalmente los 
contenidos explicados en clase contrastándolos en los apuntes disponibles en 
Adi para ser capaz de integrar los nuevos conocimientos en los trabajos 
planteados en la asignatura. (25 horas)
Examen final. Se realizará un examen final tipo test (2 horas).

EVALUACIÓN

Recomendaciones:

Se recomienda no matricularse a la vez de asignaturas cuyos horarios se solapen, ya 
que esto impide la asistencia a clase y el seguimiento exitoso de la asignatura.
Los trabajos entregados deben ser originales y la detección de  en alguno de plagio 
ellos, al igual que sucede en los exámenes, puede ser motivo de descalificación de la 
asignatura y pérdida de la convocatoria.
Los estudiantes que pasan a matricularse en alta convocatoria (5ª o más) tienen que 
redactar, firmar y presentar un plan de trabajo a la profesora encargada de la 
asignatura para obtener su visto bueno antes de volver a matricularse. Este 
documento, con el plan de trabajo y el visto bueno del profesor se debe adjuntar a la 
instancia formal, que se cursa en la plataforma de gestión académica para solicitar 
una matrícula en alta convocatoria. 
Se recomienda, que al inicio del semestre los estudiantes en altas convocatorias, 
soliciten una entrevista presencial con la profesora encargada de la asignatura para 
revisar su situación. 

CONVOCATORIA ORDINARIA

Proyecto de aprendizaje-servicio Fitero (15%)
Proyecto de aprendizaje-servicio Core (15%)
Talleres de integración lingüística (10%)
Examen (60%)

CONVOCATORIA EXTRAORDINARIA

Si el motivo del suspenso es el examen, se mantendrá la nota de las actividades 
y se realizará de nuevo el examen.
Si el motivo del suspenso son las actividades formativas, se mantendrá la nota 
del examen y se realizarán de nuevo.

HORARIOS DE ATENCIÓN



  Dra. Sara Ibarrola (sigarcia@unav.es)

Despacho 1130 Edificio Ismael Sánchez Bella. Planta 1ª.
Horario de tutoría: contactar por mail.
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Recursos web:

mailto:mail@unav.es
https://unika.unav.edu/permalink/34UNAV_INST/jttgq3/alma991011152729508016
https://unika.unav.edu/permalink/34UNAV_INST/1ufas1l/alma991001493999708016
https://unika.unav.edu/permalink/34UNAV_INST/1ufas1l/alma991001493999708016
https://unika.unav.edu/permalink/34UNAV_INST/1ufas1l/alma991000360279708016
https://unika.unav.edu/permalink/34UNAV_INST/1ufas1l/alma991007882289708016
https://unika.unav.edu/permalink/34UNAV_INST/jttgq3/alma991011303569808016
https://unika.unav.edu/permalink/34UNAV_INST/jttgq3/alma991009613259708016
https://unika.unav.edu/permalink/34UNAV_INST/jttgq3/alma991011185288908016
https://unika.unav.edu/permalink/34UNAV_INST/1ufas1l/alma991010044659708016
https://unika.unav.edu/permalink/34UNAV_INST/jttgq3/alma991011167311508016
https://unika.unav.edu/permalink/34UNAV_INST/1ufas1l/alma991009877539708016
https://unika.unav.edu/permalink/34UNAV_INST/1ufas1l/alma991009612309708016
https://unika.unav.edu/permalink/34UNAV_INST/1ufas1l/alma991009611749708016
https://unika.unav.edu/permalink/34UNAV_INST/nb0ore/cdi_proquest_ebookcentral_EBC4849954


    Proyecto del European Modern for Lenguage http://archive.ecml.at/mtp2/Lea/results/ (
Center)

http://www.includenetwork.eu/index.php/en/?lang=en (Red Include)

http://archive.ecml.at/mtp2/Lea/results/

